
 Municipality
Municipalité
 Postal Code
Code postal

 Civic No.
N° municipale

 Street/Hwy
Rue/Route

Property Owner / Propriétaire

 Municipality
 Municipalité
 Sub-division/Location Area
 Secteur de subdivision/Endroit

Civic No.
N° municipale

 Street/Hwy
 Rue/Route

Pole No.
N° du poteau

Property Location / Endroit de Propriété

Telephone
Téléphone

Prov.

 Building Name
Nom de bâtiment

 Building Usage
Utilisation de bâtiment

Municipality
Municipalité

 Postal Code
Code postal

Civic No.
N°municipale

 Street/Hwy
Rue/Route

 Civic No.
 N° municipale

Street/Hwy
Rue/Route

Telephone
Téléphone

Prov.

 Telephone
 Téléphone

Prov.

 Occupancy Name
 Nom de l'occupant

 Occupancy Usage
Utilisation de l'occupant

 Floor/Suite No.
Étage/N°suite

 Postal Code
 Code postal

 Municipality
 Municipalité

Site No.
N° du Site

Permit No.
N° du permis

 Authorized Signature
 Signature autorisée  Date  

 Installing Company
 Compagnie chargée de l'installation
 Address
 Adresse
 Certified Installer
 Installateur certifié

  Boiler
  Chaudière

  Pressure Vessel
  Appareil sous pression

  Refrigeration/ Réfrigeration   Other / Autre  Piping / Tuyayterie

Type of Installation
Type d'installation

No. Of
Quantité

Location/Endroit

 Description of Work 
 to be Performed /
 Description des travaux à
 effectuer

Estimated Completion Date
Date d'achèvement prévue

  Estimated Start Date
  Date de début prévue

   

* Cheque or Money Order Payable to "Minister of Finance" .
  Chèque ou mandat à l'ordre du "Ministre des Finances" .
* Credit Card (Visa or MasterCard ONLY).
  Carte de crédit (Visa ou Mastercard SEULEMENT).
* Debit Card (if making payment in person).
  Carte de débit (si le paiement est fait en personne).

METHOD OF PAYMENT/ MODE DE PAIEMENT

Card #
Nº de carte

Expiry Date
Date d'échéance

Money Order/ MandatCheque/ Chèque MasterCardVisa

 Fee / Droits à payer          $ 25.00  

Method of Payment/ Modalité de paiement :

Signature

PAYMENT INSTRUCTIONS/ DIRECTIVES DE PAIEMENT

APPLICATION FOR BOILER / PRESSURE VESSEL  INSTALLATION PERMIT
DEMANDE DE PERMIS  D'INSTALLATION DE CHAUDIÉRES / APPAREILS À PRESSION

Public Safety
Inspectiion Services
P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1
Phone: (506) 453-2336

Sécurité publique
Services d'inspection

Case postale 6000
Fredericton, N.-B. E3B 5H1

Phone: (506) 453-2336

Street No./N° de voirie Street Name/Nom de rue Municipality/Municipalité Province Postal Code/Code postal

 Address
 Adresse

Street No./N° de voirie Street Name/Nom de rue Municipality/Municipalité Province Postal Code/Code postal

 Bldg. Owner (if different from property owner)
 Propriétaire de bâtiment si différent du 

Month/MoisYear/Anée

 Occupancy Owner (if different from property/building owner)
 Occupant du local si différent du propriétaire/propriétaire de bâtiment
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